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Á piac kofája
egyszerűen kvalifikálhatatlan go
romba, ha a „naccsága," ,a  ka
lapos úri dáma" alkudni me
részel a portékájára s nem 
fizeti ki szó nélkül a lehetetlen 
árakat. Haragusznak reá, mert 
neki a húsz fillér is pénz, ma, 
mikor a megélhetésért jobban 
kell küzködni, mint valaha ; és 

-— éppen ez az, amit a kofák 
nem tudnak az ürmöknek meg- 
bocsájtani. Ha naccsága, hát 
legyen naccsága! azaz: ne 
sajnálja a pénzét. Mit keres a 
kalap annak a fején, aki szá
molja a krajcárt, úgy filozofál a 
piac kofája. És a telt zsebü 
kofa gőgje dühösen fordul 
azok felé, akik .urinők mernek 
lenni, holott prédálni való tő
kéjük nincs hozzá.

Nekünk, a csekély vagyonú 
vagy részben egész vagyonta
lan középosztálynak, mely leg
többet szenved a háború drá
gasága miatt, nekünk szól ez 
parázs kis hadüzenet, amelyet 
komikusnak is vehetnénk, ha

- nem nehezítené meg napról- 
napra jobban -és jobban a meg
élhetést.' -

Köztudomású, hogy a tiszt
viselő, még a jobban fizetett 
is, most valósággal nyomorog. 
Mert ő a maga munkájának 
árát föl nem emelhette, mig

- minden, amit—másoktól vesz,

tas neki; ott segít a mosó- 
teknő mellett, mert a mosó
nők, ha nem figyelik őket, 
szeretik kefélni a ruhát.

De ez csak egyik része a 
dolognak. Ott vannak a gye
rekek, akiket rendben kell tar
tani, akiktől, úri mivoltuknál 
fogva elvárja az iskola, hogy 
egy kicsit tanuljanak is. Tehát 
a gyermekek tanításával is kell 
foglalkozniok,
. Aztán a ruha. - Ennek sem 
szabad rongyosnak lennie. De 
ki győz annyi ruhát venni? 
honnan ? mibők? . . S  előkerül
nek a szekrényből.^ ócska ru
hadarabok, ' férfikabát, szoknya. 
S a nagykabátból kisbabát 
lesz, régi ruhából uj ruha, 
rongyos blúzból kalapdisz.

Cseléd, varró és nevelőnő s 
finom urihölgy egy személyben: 
ez a mai tisztvis.előasszony, a 
cifra nyomorúság mosolygó 
hőse. S ez nem kivétel, ez a 
szabály; mi, akik köztük, ve
lük. élünk, tudjuk.

Csupán a piac haragos kofa 
asszonyai nem tudják, ők csak 
a kalapos, mégis ^alkudozni 
merészlő dámát látják, akit 
szidalmazni, csúffá fenni r  vir
tus, megéri még a tiz koronát 
is, amit büntetésből fizetni 
kell érte.

A háború, ez a nagy de
mokrata,. lám, válogatás nél
kül ontja a halált fenn és lenn, 
urak és parasztok között, mun-, 
kás középosztályunk vállaira a 
legnagyobbat helyezve.

A  r i t ú f f  h f k ö o r w .
A nyugati offenziva 

még tart. A franciák Arrastöl 
északra támadtak, ám ~a jióm e-
tek ezeket a támadásokat* éppeif 
úgy, mint a nyugati szövet
ségesek loosi offenziváját is, 
visszautasították. Souchez ós 
Neuville körül a franciák igen 
súlyos veszteségeket szenvedtek, 
szintúgy az egész Champagne- 
ban.

A nyugati offenzivárfellenrziT"
hogy most már a francia hiva- 
talos jelentés is folyton a német 
csapatok támadásáról számol be.

A keleti hadszíntéren

H indenburg seregei roham oz
nak- gyönyörű eredm énnyel Dti- 
naburg  előtt. A középen Lipót 
bajor herceg és Linsingen tá 
bornok csapatai tartják a német 
állásokat, mig Kelet-Galiciában 
ós W olhiniában mi utasítjuk 
vissza az- oroszok minden táma
dását* Egyetlen lépést sem ju t
nak előre az. oroszok, m inden 
tám adásuk teljesen hatástalan.

Szerbiában.
Tám adásaink az ellenség leg

hevesebb ellenállása dacára min
denütt előrehaladnak. A Drina 
alsó folyásánál csapataink a 
szerbeket " több lövószárokból 
kiűzték.— -----— *---------------

Belgrádtól délre az ellenség
től több, szívósan védelmezett 
tám pontot ragadtunk el.

5  szerbek ellentámadásai 
m inden esetben az ellenség sú
lyos veszteségével hiúsultak 
meg.

Oroszország.
Burkanovnál a Strypa mel

lett a tegnapi jelentésben emlí
tett támadások során osztrák-
m agyar ós német zászlóaljak a-
negyedik támadást visszaverték.

A doberdói fensikon.
Az olaszok tegnap nehéz ós 

közópkaliberii lövegekből a 
lafrauni fensik ellen élénk tü
zérségi. tüzelést kezdtek. Az el
lenség tüzérsége a tengermellóki 
harcvonal egyes szakaszai ellen 
is fokozott tevékenységet fej
tett ki.

Olasz gyalogsági osztagok 
ama kísérleteit, hogy a wrsici 
és a tolmeini hídfőt megköze
lítsék, meghiúsítottuk.

A doberdói fensik északnyu-

„A csász. és kir. Hindenburg 
gyalogezred újabb tanujelét 
adta harcképességének . .

(Hőfer-jelentés, szept. 20.1 
Irta : Mautner Pál.

A hold ráteriü ezüst fátylát-a 
tájra, beezüstözi a kopár dombo
kat, bevonja ezüstfehér hálóval a 
fák és bokrok lombját, rajta ring 
csillogó ezüstpikkelyek alakjában 
az Ikva méltóságos lassúsággal 
hömpölygő vizén . . .  Oh. ez itt nem 
Gorkij Oroszországa, a jég és hi
degség, a vadság és sötétség vi
lága, úgy tetszik, ez a nyugalom 
és béke szépséges világa. Fensé
ges a csönd. De mintha a domb
oldalon kúszna valami hatalmas 
előre, mint régmúlt idők mons- 
trumja, mint óriási giliszta — s oda 
a békés hangulat! S amint ez a 
monstrum -közelebb jut hozzánk, 
lehull a lepel, megszűnünk nyu
godtan gyönyörködni; a fülünkbe 
dörgi valami rémséges hang : Te, 
háború van! Itt mindenfelé a há
ború torka mered reád ! . . .
. Az Ikva holdsugaras vize csön

desen folyik. Sötét partvonala men
tén a Hindenburgi ezred tábori 
őrsei sorakoznak egymás mellett s 
mint :valami kihúzott acéllánc zár
ják le a vonalat, melyen áttörni, 
átjutni nem lehet: a lánc nem en- 
-gcd. Sasszemek merednek előre ar~ 
holdsugaras víz fölött. Vigyázni 
kell erősen, ma szállja meg a folyó 
egész vonalát a Hindenburg-ezred, 
Ott jő már nesztelenül a domb
oldalon ; ez az óriási giliszta, mely 
óvatosan csúszik előre hosszú ki- 
gyótestével. Távolban vakító fény 
ömlik szét az egyik dombéi mö
gül, orosz fényszóró mindent be
világító fénye az. Az ezred hirtelen

száz pencenttel drágább lett. 
Vásáros asszonyoknál,, mun
kásoknál szinte e lv : ha úriem
ber kérdi, mennyibe, kerül, drá
gább, mint.a maguk fajtájának. 
Ami helyes is volna, ha iga
zán gazdagot adóztatnak; meg 
vele: de nem helyes, mikor 
egyik nyomorúságot különböz
tetik meg a másiktól.

Azok a bizonyos kalapos 
urinők, akiket inzultálni ma 
már — ugylátszik —1 virtus- 
számba megy, tudják-e, mit 
dolgoznak manapság ?

— Cseléd-nélk-ül vagy Ogy ki- 
sebb fajta kisegítő leánnyal 
(mert a cseléd megkívánja va: 
csorára a húst, de az úri asz? 
szony megelégszik a délről ma-' 
radt főzelékkel is) elvégez 
minden házimunkát, kijár a 

•piacra, takarít és-főz,-És semmi 
senunehéz és semmi sem alan-

eltünik. Alig hallható a parancs :
„Nieder!“ s máris egy élőlényt 
nem látni állni, odalapul tiszt és 
közlegény a földhöz' és a fény
szóró sugarai .fölöttük siklanak el. 
A .fénykéve ide-oda fut egypárszor 
a dombsoron s aztán eltűnik pil
lanatnyi hirtelenséggel. „Auí!* 
hangzik' ismét a parancs, a giliszta 
csúszik tovább ; de a amint a fény 
ismét végigfut a tájon, megint el
tűnik a mozgó test s .a  fény gya
nútlanul surran el fölötte. így megy 
ez sokszor egymásután. S minden 
csöndes, kihalt. Mielőtt az ezred 
beérne a tábori őrsök vonalába, a 
giliszta teste darabokra tépődik s 
ahány darab, annyifelé tarf s*ké-" 
sőbb e részecskék is teljesen szét-

gati részén az ellenséget meg- 
lepetésszerü tüzeléssel támadva 
meg, a rra  kónyszeritettük, hogy 
elől lévő fedezékeit menekülve 
hagyja oda.

Az olasz seregekben napról- 
napra jobban érezhető az, erő
hanyatlás a hideg miatt.

'*) A kitűnő tollú katona munkatárs 
ezen harctéri cikkét német nyelven a 
Neues Wiener Tagblatt részére irta, ma
gyal nyelven pedig a Fejérmegyei Nap
lónak küldte, amelynek Barits Ferenc 69. 
gyalogezredbeli hadnagy, liarctéri munka
társunk fordította le. A harctéri levéka  
napokban fog megjelenni a Neues Wiener 
Tagblattban is, amely Barits hadnagynak a 
.Fejérmegyei Napló számára irt több harc
téri levelét i .......................
egyetemben.

: már átvette több bécsi lappal

Egyes szám ára 4 fillér.
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bomlanak s a végén az egész ez
red mint egy egységes, összefüggő, 
végtelen hosszú vonal ~ér be az 
őrsök vonalába.

Már dereng. A kőd lassan szét- 
foszlik s mire itt a hajnal, az ez
redből nem látni semmit; teljesen 
eltűnt. Csak parányi halmocskák 
sora látszik, ott ásta be magát még 
az éj folyamán minden egyes katona.

Mindenfelé sik mezők. Sehol 
semmi nem mutatja azt, hogy itt 
egymással szembe két hatalmas 
küzdő áll, hogy egymást össze-, 
törjék, megsemmisítsék.

A nap erősen tűz alá. Semerre 
semmi jel arra, hogy itt emberek 
vannak, olyarr kihalt, esöndes és 
mozdulatlan minden. Egyszerre 
valami különleges hang üti meg 
az ember .fülét, halk, de egyre 
erősbödő búgás-zúgás hallható. A 
magasban kiterjesztett szárnyú ma
dár jelenik meg, az búg. A búgás 
egyre erősbödik, a madár alakja 
egyre nő. Egy orosz repülőgép — 
már egész tisztán látható. Alásülyed, 
de még mindig tekintélyes magas
ságban kanyarog, kémleli az ál
lást.—Egészem kellemes -andalító
búgását hallgatni és bizony nem 
gondolunk arra, hogy az a röpülő
gép a halál követe szokott lenni. 
Még egypárszor körbe röpül fö
löttünk s aztán másfelé veszi út
ját s látjuk, egyre kisebb és kisebb 
ponttá zsugorodik össze a messze
ségben.

Dél van. Valahol messze tompa 
dörrenést hallani s még nem is 
lehet sejteni: vége van már a 
csöndnek és a nyugalomnak. Az 
a tompa dörrenés ágyuhang volt, 
kilövés. Valami susog a levegőben, 
a hang egyre erősödik: a gránát 
ássa előre magát a légben. Nyo

masztó érzéssel, feszült idegekkel 
figyeljük a borzalmas hangot, a 
hosszúra elnyújtott z-ét A gránát 
eléri a földet, óriásit dörren, bele- 
remeg\az egész föld. 
r-FőlrÓbban a gránát, szétcsapja 
borzasztó erővel a kemény, köves 
földet, homok, kődarabok — mint 
a szökőkút vize — 25 méternyi 
magasságba hajitódnak s igen 
nagy területen hullnak vissza a 
szétrobbant, halálthozó gránátszi
lánkokkal együtt. S erre a * pokol 
minden borzalma megelevenedik, 
gránátok, shrapnelek süvitenek, 
robbanások zugnak, — nincs ha- 
-sonlat, mihez ezeket a hangokat 
és borzalmakat hasonlítani, lehet - 
ne ! Nincs toll, mely a pokolt 
leírni tudná! —« Mit használ, ha 
leirom,, hogy ez az ágyutüz négy 
óra hosszat tartott és hogy hu
szonnégy ágyú okádta szakadat
lanul felénk a halált. \ez t nem 
lehet elképzelni, nem lehet még
érteni. Egyszer csak az érzékeny 
idegek uj hangot fedeznek föl; 
az ágyubömböléshez gyalogsági 
tűz is járul.. Ez volt csak a po* 
koli koncert,

. , S im egyszercsak halotti 
csönd lesz. Csak a haldoklók és 
sebesültek nyögése és sóhaja hall
ható. „Csönd a vihar előtt !“ Most 
jő a roham. Több sorban rohan
nak él<?re az oroszok, ordít mind
egyik, meredd előre a szurony. 
De dolgozik a puska meg a gép
fegyver, egymásután semmisülnek 
meg a rohamozó orosz rajvonalak. 
Az utolsó sor mégis beér. Ember 
ember ellen küzd, szuronnyal, 
puskatussal, ököllel, foggal, kö
römmel. Kibírja tovább ? már meg 
lehet ítélni: fut az orosz — visz- 
szafelé, marad hátra fogoly, sebe

sült, halott bőven. Megtört az 
oros^ereje. Újra ünnepi csönd lesz.

Köröskörül. úgy.. fest a _ föld^ 
mintha óriások fölforgatták volna, 
összeturták, széttépdesték volna. 
A sebesülteket, halottakat elhord
ták már hátra.

A lenyugvó nap utolsó sugarai 
bearanyozzák a gránátoktól fölturt 
földet s rajta a tört fegyvereket, 
ruhadarabokat, vérnyomokat .

Különben minden olyan, mintha 
mi sem történt volná l . . . .

Németből: Barits Ferenc,
69, gy. e, hadnagy,

—  Elfogták, 
a fogházszökevényt.
Megírtuk, hogy a múlt héten 

Osváth Zsófia 20 éves leány 
megszökött az ügyészség fog
házából s ugyanakkor a Sütő
utcában egy lopás történt, 
mintegy 100 korona értékű 
ruhát emeltek el. A rendőrség 
nyomozott a bűnügyben, amely
ben először azt állapották meg, 
hogy á lopást Osváth Zsófia 
szökevény követte el.

Osváth Zsófia tegnap kéz-' 
rekerült, a bűnügyi fénykép 
alapján egy rendőr Celdömöl- 
kön a vasúton letartóztatta. 
Azonnal szembesítették a ká
rosulttal, akinek állítása szerint 
azonban más követte el a 
tolvajlást. Osváth Zsófiát visz- 
szakisérték az ügyészség foghá
zába.

1915. október 15,

Háborús jegyzetek
Az uj hadikölcsőn-kötvények g 

százalékosok és ezúttal 9710 K 
árfolyammal kerülnek kibocsátásra 
mely árfolyam október 31.-íg -be* 
zárólag marad érvényben. Novem
ber 1-től kezdve az aláírási árfo
lyam 97*40 lesz, a 30 filléfnyi ár
folyamkülönbözet azonban csak, 
látszólagos, minthogy az a folyó 
6 százalékos ka maiélvezet révén 
megtérül. Ezekből az árfolyamok-' 
ból az aláíróknak- a megengedett 
legnagyobb jutalékot visszatérítik. 
Jobb tőkeelhelyezést a hadíköl- 
csönnél el sem lehet képzelni. A 
magyar' államnál jobb hitelezőt, 
6 százaléknál - magasabb kamato
zást senki sem kívánhat. Pedig 
nem is 6 százalékot, hanem ennél 
is többet: 6.17 százalékot jövedel
meznek a kötvények, mert a tény. 
leges befektetés . minden 100 K-s 
kötvénynél csak 97*10 K. A hadi. 
kölcsön jegyzése tehát voltaképen 
nem is áldozat, hanem kitűnő üz
let és jegyezhetjük: készpénzfize
tés ellenében; ebben az esetben 
a kötvények - kamatjövedelme a 
fentebb jelzett G* 17 százalék, to
vábbá 15 -százalék készpénzfede- 
zettel,iombardkölcsön igérfybevé- 
tele mellett.

A 15. százalékot meghaladó ősz- 
szeget 5 .százalék kamat mellett 
készséggel előlegezik. Minthogy 
a kötvény kamatja évenként 6.— 
K. a lombardköicsönért évente 
4.12 K. A befektetett 15.— K évi 
jövedelme 12.47 százalék, vagyis 
1.87 K. Jegyezhetjük továbbá a 
budapesti és bécsi tőzsdén jegy- 
zett értékpapírok fedezete mellett 
(természétesen szolgálhat fedezetül

T Á R C A .

Zsir-dráma.
Az Uj Nemzedék készítette a 

következő érdekfeszitő drám át! 
Előjáték.

Szvoboda rendőrkapitány szobá
ja: A Magyar Ember berohan.

Magyar Ember: Nagyúr, segít
ség, nincs zsir !

Szvoboda: Mi az, hogy nincs 
zsír ? Éppen, most mondták, hogy 
van zsir.

Magyar Ember: Van zsir, de el
bújt valahová.

Szvoboda : Előfogom állíttatni.
Magyar Ember: Tedd ó nagy- 

úr. Á zsit az élet sója, de elbújt 
a zsir.

Szvoboda: Ne zsirj te magyar 
ember, kinyomozzuk tartózkodási 
helyét és le lesz tartóztatva. Hej, 
csatlósok, Muci paripámat, mikor 
utolsót üt a vasnyelü éjfél, itt lesz 
a zsir helyben.

Magyar Ember: Az ég áldjon 
hagyúr.

(Elrohannak. Zöld fény, a zene
kar a „Fel Krétába* cűnü hazafias 
indulót zengi)

Függöny.

I. felvonás.

Szvoboda és a Magyar Ember 
lázasan keresik a zsírt. A színen 
egy idegen megy át. Szvoboda 
héj jaként csap le rá.

Szvoboda (megragadja az ide
gent) : Zsir!

Magyar Ember: Hol a zsir?
Szvoboda : I t t! (Az idegen mel

lényén csakugyan van egy zsir- 
pecsét. Elkobozzák.)

Szvoboda: Tovább. Ez csak a 
kezdet. (Benyit, a .henteshez) Itt 
nincs! (benyit a hizlalóhoz) Itt 
sincs! (benyit a vásárcsarnokba) 
Itt sincs ̂  Hol van a zsir ? (Benyit 

~a galiciaT menekülthöz)r 1tt"sitrcsrh 
(benyit a tizes bizottsághoz) Itt 
sincs! (benyit a szegény ember
hez) Itt sincs ! (benyit a gazdag 
emberhez) Itt sincs ! (benyit a kol
dushoz) Itt sincs ! (benyit a király
fihoz) Itt sincs! (benyit egynagybank 
raktárába és csakugyan ott a zsir, 
hordókban, bödönökben, fazekak
ban, kádakban és üvegekben csupa 
merő tiszta, ikrás, gyönyörű zsir. 
Szvoboda egy pillanatig rámered 
a zsírra, azután becsapja az ajtót 
és felordit) .Itt sincs ! (és elrohan.)

Magyar Ember: (utána rohan, 
mert nem érti a dolgot.)

(Vörös fény a zenekarban : Sok
szor úgy szeretnék zsirni!)

Függöny.

II. felvonás.

Gróf Duna kormányelnök a vi
lágpolitika .fokusában ül és láng
ostort fon napsugarakból. Szvo
boda halványan belép.
- Gróf Duna : Mit háborgattok ? 
Nagy munkában vagyok !

Szvoboda : Kegyelmes ur, láttam 
a zsírt!

Gróf Duna : Hol ?
Szvoboda: (súg).
Gróf Duna: Hah, reszkess vak

merő !
Szvodoba: (reszket).
Gróf Duna: Külünben az meg 

nem zsir. Éppen itt volt Pullmann 
és Bilánczi, a bank igazgatója és 
felvilágositott, hogy az ott a bank 
raktárában nem zsir. Kétségtelen, 
hogy egyszer zsir lesz belőle, de 
még nem zsir. Még érettlen, mond
hatni, zöld.

Szvodoba: Zöld ? A zsir zöld ?
Gróf Duna: Igen. És ilyen álla

potban forgalomba bocsájtani me
rénylet volna a publikum égész- 
sége ellen. Ezidőszerint még egész 
silány minőségű, hét koronát se 
ér kilója, ilyet nem sózhat a bank 
a publikum nyakába.

Szvodba: De zsir kell a ma
gyarnak. x •
v Gróf D una: Várjunk. A közön
ség meg lehet róla győződve, hogy

éber figyelemmel kísérjük az ügyet 
Ne adjunk tápot ellenségeinknek 

Szvodoba: Nem is. A Magyar 
Embernek adjunk tápot;- 

.Gróf D una: Majd ,.há megérik. 
Silány hét koronás zsírral nem 
nyomoríthatjuk, meg a publikum 
mot. Igen, majd ha 10 koronássá 
érik, akkor, oh akkor majd, de 
addig bűn volna. Hét korona érőt ‘ 
adni, mikor nemsokára 10 koro
naérőt adhatunk. Mi? Most jöjje
nek azok a németek! A Pullman 
mondja, hogy ott három horonás 
zsírt adnak a publikumnak. Haha, 
nevetséget képez. Hogy jön ez a 
Pullmann—ld-koronás--dmjáhűz?_ _
(búsan) És mégis mindig a néme
teket vágják a fejemhez. Oh, ha
zám. (zsir.) Még megharagitjáh 
nekem ezt a Pullmannt pont most 
a kölcsön előtt. (Meglátja a Ma
gyar Embert) Dobják ki, mert 
megszakad a szivem!

Magyar Ember (berohan): Zsir! 
Zsir! Zsir! (A többit kitöröli a cen
zúra.)

(Kék fény.' A zenekarban: Ha a 
föld Isten kalapja).

Függöny.

ül. felvonás.

A fővárosnál. A főváros épen a 
a tiznötezredik plakátot ragasztatja 
ki. Az előbbieken van liszt kenyér,

SÓVEfiJaffTÓ vászonáruháza. Barátok épülete.
fehér és színes barchetok karton, 
lönféte vásznak, törölközők, abrosz,

- C<.r4 -■ 1
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az I. és II. hadikölcsönkötvények 
is). * « ,

Ebben az esetben a kötvények 
teljes ellenértékét bocsátjuk ren
delkezésre 5 százalék kamat ifiéi-, 
tett. A lömbardkölcsön törlesztése 
tetszésszeíihti részletekben történ
hetik. A jegyzés ilyen módja mel
lett az aláíró kamatjövedelme 100 
koronás “kötvényenkint 6 — K; fi 
zet az előlegezett 97.86 K-ért lom- 
bardkamatként 4.86 K-t- tehát min
den befektetés nélkül 100 koro
nánként mutatkozó haszon 1.14 K. 
Úgyszintén életbiztosítási kötvé
nyek ellenében is jegyezhetünk, 
amennyiben az illető biztosítótár
saság e kötvényekre előleget fo-_ 
lyósit.

Kis összeget is érdemes, sőt 
nagyon kívánatos és szükséges je
gyezni. A kis jegyzések nagy tö
mege adj-a meg kölcsön sikeréuek 
alapját. Magyarországnak 20 mil
lió lakosa van; ha mindenki á t
lagban csak 100—200 K-t jegyezne, 
több milliárdot eredményezne a 
jegyzés. ’

Ady Endre a szabadkőmives 
erkölcsön élt és ettől tönkrement 
iró mostanában a Világban irogat 
össze tücsköt-bogarat, hogy egy 
kis pénzhez juthasson. Régi szel
lemessége kialudt már, ujjai sem ' 
pengetnek lantot, vagy ha igen, 
macskazenét hallunk. Eredetisége 
is elveszett. Szóval a hajdani mes
ter nagyon szánalmas állapotban 
van, reá ugyan a legszigorúbb 
orvos is . untauglich' véle
ményt mondott volna. De élni 
csak kell ebben a drága világban 
is, azért ir egyet-mást, de mindig 
zavarosat a szabadkőműves lapba. 
Többnyire a nélkülözhetetlenek 
írásait olvassa el s azokhoz • fűz 
gyenge, nagyon gyenge megjegy
zéseket. Nemrég arról irt, hogy

„az Isten kell nekünk valóban“. 
Csoda, hogy . a Világ engedélyezte 
Adynak a riágy I betűt,, de még 
csodálatosabb, hogy Ady megen
gedte ezt önmagának. Szóval kell 
neki az Isten, de' rögtön kimondja' 
hogy „javítani kell rajta". Nagy 
nehezen kisüti: tényleg át kell 
dolgozni az Istent, aki kegyelmes 
és kell nekünk. Jászi Oszkár és 
Ignotus cikkeinek az alacsonyabb 
szellemeden kiadása ez a fejteg- 
tés. Ady cikkeinek a cim e: Távol 
a csatatértől. Na valóban csak tá
vol a csatatértől lehet ilyen zöld
ségeket írni.

cukor és többi, ezen a Ingutolsón 
van a zsír.

A Főváros: Ná, csakhogy ezt is 
megoldottam. (Megtöröli a hom
lokát.)

Pullmann bankigazgató (bero
han): Itt a zsir. Uccu bizony meg
érik a zsir. Már tiz koronát meg
érik.

Gróf Duna (berohan és a Pull- 
mann mellére tűzi a signum lau- 
dist): A hálás haza nevében. Éljen! 
Hoch! Zsivió! Szetreaszke! . . . re- 

■ mélem, nem hagytam ki egy nem
zetiséget sem? Hol van most a 
Magyar Ember ? Ilyenkor persze 
Jlncs itt, most nem lehet szidni a 
kormányt. Szvodoba, állítsa elő a 
Magyar Em bert!

Szvodoba: Élénk sajnálatomra 
nem tehetem. A Magyar Ember 
elesett Doberdónál.

Mind együtt: Micsoda pech. 
(Színpad elsötétül.. Zene : Beet- 

hoven gyászinduló.)
Függöny. 

y . EpüOgUS.
Nyűt változás. A szin puszta tér, 

nafePeri épen befejez egy. aranyos 
S °tát, rádium oszlopokkal. Pla- 

P0r^l°k  és az ablakok üvegje 
Syemátból. A zene halkan játsza 
feöf n drét’ LiIa fény* Jobb felől 
Ütik* rí,na méS mindig a világpo- 
iJSJ^kuszán ül és jelenleg a 

társaság sorsát • Intézi. 
^ st éles reflektorfény esik a pa
ttan-MF1í!dra ét' ott meglátszik a 
. ^oklő cégtábla felirata :
^ c t  és Ullmánn; ézHIőtt Ma- 
Syarország. ;

Öl ágyulővés. -Generalmars.)
- Függöny.

ATPesti Hírlap egyik szerkesztői 
üzenetében válaszol annak a le
ányolvasójának, aki panaszkodik, 
hogy a társadalom felfogása még 
nem hagyta helybe a szabadsze
relmet. A P. H. persze bölcselke- 
dik s cseppet sem szabad, csodál
kozunk, hogy az erkölcsi törvé
nyeket maga is őrültségnek ne
vezi. Előtte ezek a hatalmas ter
mészeti törvények csak üres for- 

kell rontani.
Több mint egy hasábon keresztül 
beszél ilyeneket, de azért a P. H. 
nem erkölcstelen. Ó dehogy! 
Hosssu-hósszu fejtegetés után 
megjegyzi, hogy azért mégis csak 
maradjon.az illető olvasó az er
kölcs határain. Ez is szép követ
kezetesség, a P. H. erkölcsének 
ékes bizonysága.

*
1 A Népszava állandóan panasz
kodik, hogy a törvény előtt tör
vényes és törvénytelen feleség nem 
egyenlő bánásmódban részesül s 
kiabál, hogy a törvénytelen fele
ségek nem kapnak hadisegélyt. 
Hát miért tanítják az elvtársakat sza
badszerelemre ? Tudhatták volna, 
hogy Magyarországon még ural
kodik az erkölcsös felfogás, habár 
mellette tombol is az erkölcstelen
ség. Miért is nem maradtak az 
erkölcsükkel a mi határainkon 
kivüí!

kezzenek a Rokkantügyi H iva
talnál. írásbeli jelentkezés ese
tén  a következő adatokat kell be
jelenteni: - *

A rokkant katona neve, szü
letési helye és éve. Csapatteste 
és rangfokozata. Családi álla
pota, gyermekei száma és ezek 
közül hány keresőképes. Állandó 
lakhelye és jelenlegi tartózko
dási helye. Katonai szolgálatból 
m ikor lett véglegesen elbocsát
va ? Rokkantságának milyensége 
és foka. Mi volt polgári foglal
kozása és tudja-e azt továbbra 
is folytatni ? Mint rokkant vala
mely foglalkozásra nyert-e ki
képzést és mire ? Milyen fizetési

G o n d o s k o d á s

a rokkantakról.

Azokat a csonkitott, béna és 
belbeteg katonákat, akik a R ok
kantügyi Hivatal intézeteiben 
orvosi utókezelésben és gyakor
lati oktatásban részesülnek, az 
utókezelés éa oktatás tartam a 
alatt is figyelemmel kisérik ab
ból a szempotból, hogy szüksé
ges lesz-e számukra állandó ke
resetet nyújtó és családjukkal 
együtt való megélhetésüket biz
tositó munkaalkalmat szerezni.

Sokan lesznek azonban, s 
már is vannak olyanok, akik a 
katonai kötelékekből felülvizs
gálat u tján elbocsáttatnak anél
kül, hogy a Rokkantügyi Hiva
tal intézeteiben megfordultak 
volná. Ezek nagyobbrészt előbbi 
lakóhelyükre térnek vissza, vagy 
áz ország más vidékein, tartoz
nak s bizonyára nem csekély 
számban akadnak köztük olya
nok, akik korábbi foglalkozásu
kat testi fogyatkozásuk vagy 
megváltozott m unkaviszonyok 
miatt többé nem folytathatják, 
pjabb m unkaalkalomhoz pedig 
Saját erejükből nem  juthatnak.

Az ilyón rokkant katonák sze
mélyesen vagy Írásban jelent-

igényei vannak? Milyen az is
kolai előképzettsége ? Mennyi 
a rokkantsági jáiuléka és sebe
sülési pótdija, és részesül-e 
ezeken kívül még bármilyen 
más címen életjáradékban ? Mi 
az anyanyelve s m üyen más 
nyelveket beszél még ? Katonai 
szolgálatból történt elbocsátta- 
tása óta volt e már valahol al
kalmazva, ha igen, h ol, kinél 
milyen minőségben, mennyi 
ideig s mily fizetés m ellett?

h í r e  k l .

JSfctpló.
A sajtó szabadsága épp úgy 

nem a mi szabadságunk, ahogy 
a parlament szabadsága nem a 
képviselők szabadsága. És a kö
zönség tisztában van vele, hogy 
mit jelent a cenzúra . . . rrem‘ az 
újságírónak, de a köznek. A kri
tika szabadságát a háborúban csak 
a sajtó képviselheti '— a sajtó 
nagyon jól tudja, hogy milyen 
pontokon érvényesíthető a kritika, 
csakis ott érvényesíti, ahol mu
száj és ahol lehet. A cenzúra, 
általában elismerjük, hozzátartozik 
a háború rendjéhez — de az is 
hozzátartozik a háború rendjéhez,, 
hogy ez az egész rend csak ott 
és csak annyiban térjen, el a pol
gári jogrendtől, ahol feltétlenül 
szükséges. Ami haj, ami orvosolni 
való az itthon küzdő országban 
van, az nem a háborúnak a kísé
rője, hanem a kapkodásnak, a 
dolgok rossz, azt mondhatnók ár
talmasán rossz megítélésének — 
a háború épp úgy nem jelenti azt, 
hogy muszáj drágaságnak lenni, 
hogy muszáj az uzsora aranykalá
szainak virulni, mint ahogy nem 
jelenti azt, hogy muszáj hallgatni, 
muszáj döbzsét mondani min
denre.

Nem beszélünk szabadságjogok
ról, hiszen ma minden jóravaló 
ember lelkesen éri be azzal a 
szabadságjoggal, amit a Dienst- 
reglama biztosit neki, de ha a 
hadviselés érdeke az, hogy bizo
nyos dolgokról ne lehessen be
szélni, épp úgy a hadviselés ér
deke, hogy bizonyos dolgokról 
igenis lehessen beszélni.

Aki figyelemmel kisérte a há
ború előzményéit és az ólombetűk 
hasadékán belátott a háborús or
szágok életébe, az tudja, hogy 
amit olyan sokáig pohárköszöntő 
frázisnak mondtak, hogy a sajtó 
nagyhatalom, az valóban igaz. A 
sajtó nagyhatalom. És a katonái, 
az a rengeteg millió kis ólombetű 
kimeríthetetlen.. tartalékserege az 
általáuos népfölkelésnek, de hogy 
a hivatásáig a nemzet, a hadvise
lés érdekében szükséges hivatását 
teljesíthesse; hogy mintegy* polgár

őrsége legyen az itthoni életnek, 
nyomozó közege a bűnnek és 
pajzsa a nemzeti akaratnak, ahhoz 
szükséges, hogy . hadtápvonalát: 
a gondolatot ne vágják el és az 
előtte hömpölygő tengert: a nép- 
leiket, ne blokirozzák előre. A 
közönségnek több szüksége van ma 
a sajtó szabadságárai mint valaha. >

& — Gróf Károlyi József itthon. 
Gróf Károlyi József fehérvár- 
csurgói földesur megrongált 
egészsége helyreállítására a
harctérről hazaérkezett, s
csurgó i kastélyában p ih en i k i  a
háború forradalm ait Pár heti 
üdülés után ismét visszamegy 
a harctérre.

— Katonai kitüntetések. Ja- 
húsz Béla 13. huszárezredbeli, 
Kronholz Artúr 10. huszárezred- 
beli főhadnagyok az ellenség 
előtt tanúsított vitéz m agatartá
sáért^ u  S ig n u n rH a u d issz a rT e r-  
tek kitüntetve.

—  A iisztelosztás ügye. A liszt
elosztás ügye, mint ismeretes, hosz* 
szu és szenvedélyes vitát provokált, 
amelynek hírlapi polsmiája épen a 
Fejérraegyei Naplóban történik. A 
lisztkereskedők csütörtökön nyuj* 
tották be a városhoz ajánlatukat, 
hogy milyen jutalék mellett hajlan
dók a lisztárusitást lebonyolítani. A 
város 3 százalékot hajlandó adni 
a kimérésért és három napi időt 
engedélyezett az ajánlat elfogadá
sára.

— Beszüntetett tudakozó iroda. 
Csőri tudósítónk í r ja : Gróf 
Somssich Józsefnó kénytelen 
lóvén legközelebb elutazni, tu 
datja, hogy folyó hó végével 
csőri tudakozó irodáját beszün
teti és kéri mindazokat, kik ed
dig bizalommal hozzá fordultak, 
vagy ezentúl hozzáfordrdulni 
szándékoznának, hogy n o 
vember elseje után a székesfe
hérvári tudakozó iroda közvetí
tését legyenek szívesek igénybe 
venni.

Dráma 4 felvonásban. 
Irta: Hebbel Frigyes. 
A főszerepben Leopol- 
dine Konstantin a ber
lini Reinhardt színház 

tagja.

& IZ  ELJEGYZÉSE
^vígjáték 2 híivontótó.
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— Polgármesterek kongresz- 
szusa. Az az általános és hal
latlan drágaság, am ely az or
szág m inden városát kivétel 
nélkül sújtja, a városok vezető
ségét arra birták, hogy egy kö
zös értekezletet tartsanak a köz
élelm ezés ügyében. A városok  
polgárm estereinek nagyfontos
sá g a  gyű lése csütörtökön volt 
Budapesten, am elyen Dr. Saára 
Gyula polgárm ester is részt 
vett.

—  A kárpáti falvakért. A székes
fehérvári légszeszgyár a kárpáti 
falvak felépítésére 200 koronát 
adományozott.

—  Halálozás. Özv. Dénes Jószefné 
70 éves korában meghalt. Az el
hunyt néhai Simor János herceg
prímás unokahuga volt.

— Kincstári lovat kapnak a kis
gazdák. Az őszi vetési munkálatok 
serényen folynak, de igen nagy ne
hézségeket okoz a háború folytán 
előállott nagy lóhiány. Ezeken a 
nehézségeken igyekszik segiteniv & 

—Jmnvériftlini miniszter legújabban kelt 
■ rendeletével, amelyben elrendeli, 
hogy a huszárezredek pótszázadai, 
mint a tllzérezredek pótütegei és a 
valahadi lókorházak, amennyiben a 
szolgálati viszok megengedik, első
sorban a kisgazdákat az őszi ve
tési munkálatok tartamára kincstári 
lovaknak kölcsönkép való kiadása 
által kisegítsék.

— Tilos a beteglátogatás. A
Szent György kórház igazgatósága 
a járvány miatt megtiltotta a bete
gek látogatását. A tilalom ideje 
bizonytalan időre szól.

— Kivágott gyümülcsfák értéke
sítése. A fegyveragyaknak készíté
séhez a hadvezetőségnek nagymeny- 
nyiségü keményfára van szüksége. 
Kísérletek szerint eme célra minden 
gyümölcsfafajta, de főleg dió, cse
resznye, körte, alma, szilva és ne
mes gesztenye bizonyultak legalkal
masabbaknak. A Hadügyminiszté
rium mindezen fenti fajú gyümölcs
fatörzseket, melyek elólés, sérülés, 
szóval bárminemű ok miatt kivágat
tak vagy kivágásra kerülnek, ha 
azok törzse legalább 2 méter hosz* 
szu és vékonyabb végükön hántott 
állapotban legalább 28 cm. átmé- 
rőjüek, 100 kgkéníi maximális 10 
K vételárban megvásárolja.

— Eltűntek. Lakatos Vendel nap
számos, Szom mer Gábor, Farkas 
Teréz cigányleány, Vojnischek Já
nos, Kovács xMária cseléd, Kovács 
Mihály és Pataki Mária eltűntek. 
Szűcs Jenő alispán elrendelte a 
nyomozásukat.

— Harmóniumra volna szükség a 
Budai úti barakktábor hadikórházba, 
ahol naponként a sebesült katonák 
és a környékbeli lakók számára 
szent mise van. Akinek volna, egy 
nélkülözhető harmoniiimja, szíves
kedjék kölcsön a barakkórháznak 
odaajándékozni.

— Öngyilkos katona. Szabó Jó
zsef pátkai lakos, mint bete^ került 
haza a harctérről. Súlyos betegsége 
annyira elkeseritette a szerencsétlen 

'embert, hogy elvágta nyakát.‘Élet- 
veszélyes sérülésével a hadikórházba 
szállították. ^

—  A kútba ölte magát. Ééhérvár- 
csurgói tudósitónk Írja, hogy Szabó 
Erzsébet csurgói 22 éves’ leány, 
aki m ár hosszabb idő óta nagy
fokú szívbajban Szenvedett, egy 
ilyen rohama alatt a kútba ugrott. 
Mire rátaláltak a szerencsétlen le
ányra, máp kiszenvedett.

— ,A közélelmezési raktár. A
közélelipézésí bizottság 5 vagon 
burgonyát vásárolt, amelynek ki
mérése, mint pegirtuk, az Iskola- 
utcában lesz a Rádler féle raktár- 
helyiségben. ^Rádler Gttfrid fogja 
a város összes élelmicikkét elárusí
tani, amiért 3 százalék * jutalékot 
kap. A közélelmezési bizottság tar- 
taléklisztraktárt is fog berendezni.

— A francia családok. A francia 
közmunkaminisztérium nemrég tette 
közzé a francia családokról szóló 
kimutatását. E szerint Franciaor
szágban 11,317.431 .család van. 
Ezek közül 1,805 744 család van 
gyermek nélkül; 2,967,571 család 
van 1 gyermekkel; 2,661.978 család 
van 2-gyermekkel s osak 45 van 
olyan, ahol 17 és több gyermek 
van a családban. Nem különös 
tehát az, amire néhány hónap előtt 
a német sajtó mutatott rá t. i, a 
francia lapok az elesettek közlései
nél a leggyakrabban akként emlé
kezik meg, hogy x. y, házas, egyet
len^ fia hősi halált halt. Mindez 
pedig a múltnak a bűne, melyet 
egyedül a. keresztény erkölcsökhöz 
való—visszatérés gyógyíthat -csak
meg.

A S zék esfeh ér v á r i H itel- 
s z ö v e tk e z e t  igazgatósága ez 
utón is közli tagjaival és a 
gazdaközönséggel, hogy a 
6 q- o s  Ill-ik hadikölcsönre jegy
zéseket és befizetéseket az 
eredeti feltételek mellett és pe
dig október hó 31-ig 100 ko
ronánként 97 K 10 fillérrel, 
azontúl 97 K 40 fillérrel már 
f. október tó  14.-étől kezdve 
elfogad hivatalos helyiségében 
(Távirda-u. 6. sz.) hetenként 
csütörtöktől szombatig d. e. 
9—12-ig és vasárnaponként 
d. e. 11— 12-ig.

— Bojtorjánhajszesz korpásodéi, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer: 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szüts Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth u. sarkán.

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK EPULETE.) :;
Pörkölt kávókeveréköi utol

érhetetlenek ! Saját villamog 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

A magyar keresztény szoci* 
alista szakszervezetek 1914-ben.

Előttünk fekszik a keresztény 
szakszervezetek jelentése. Ki fogunk 
venni egypár jellemző adatot, hogy 
az 1014 évet olvasóink elé tárhas
suk a magyar keresztény munkás- 
mozgalom állapotáról.

Szomorodotlan lapozgatjuk a 
jelentést, mert azt latjuk belőle, 
hóg.V a nagy lendülettel megindult 
és szép reményekre jogosító moz
galom á háború miatt megállt, mint 
minden kulturális mozgalom. Minél 
jobban elmélyedünk a számokban, 
amelyek az-erő, a kiterjedés fok
mérői, annál jobban ötlik szemünkbe 
rz a nagy pusztulás, amelyhez 
hasonlót csak kisebb mértékben 
tapasztaltunk a központi hatalmak 
országainak más munkásmozgalmai
ban. Úgy vagyunk a keresztény 
szakszervezeti mozgalommal, mint 
az édesapa a szeretett fiával, aki 
hősi halált halt a harctéren. Saj- 
náljuk őszintén, hogy oly nagy 
tagveszteség érte a szakszerveze
teket, és fájdalmat érzünk a nagy 
pusztulás miatt, azonban, ha arra

gondolunk, hogy ennek az oka az 
a nagy, létünkért és a jövő béké
jéért folyó háború, akkor meg
nyugszunk. Bízunk á jövőben.

A jelentésből az tűnik fel először, 
hogy a nagy tagveszteség felül
múlja az osztrák, német keresztény 
és szociáldemokrata szakszerveze
teinek a tagapadásót a háború alatt, 
vagy jobban mondva az 1914. év
ben. A magyar keresztény szoeiá- 
lista szakszervezetek tagjainak 
háromnegyedrésze hiányzik. Ez 
olyan szám, amely a többi szak- 
szervezetek tagveszteségéhez ará- 
nyitva — ■ nagyon abnormális. A 
magyar szociáldemokraták tagjai
nak a 42 százalékát, az osztrák 
szociáldemokrata szakszervezetek 

"tagjainak 43.68 százalékát, a mé
rnetek 38 százalékát, az osztrák 
keresztény szakszervezetek 39 szá
zalékát, és a németek pedig 36 
százalékát vesztették el a háború 
évében. (Ezek az adatok a KSoc. 
Monatschef(e“, „Correspondenzblatt, 
„Gewerkschaften és a „Zenlralblatt" 
egyes számaiban megjelent kimu
tatásokból valók.) Egy szakszer
vezeti mozgalom taglétszáma sem 
apadt 75 százalékkal, s ín t  az a 
keresztény szocialista szakszerve
zeteknél történt. Azonnal szájunkra 
tolul a kérdés, vájjon ennek mi az 
oka? Nagyon egyszerű. A tagok 
javarésze fiatalember. Amerre 
nézünk, Budapesten, Kassán," Pé
csett, Fehérvárott, Győrben stb. stb. 
mindenfelé csupa fiatalembert lát
tunk a szakszervezeti mozgalmak
ban. Békében ez nagyon örvende
tes volt, mert éreztük és tudtuk, 
hogy a fiatalságé a jövő. Háború-^ 
bán azonban másképpen van. A n 
régi elvek felfordulnak. Ilyenkor a 
világ a visszájára jár. Ilyenkor a 
fiatalságé a haléi. Igaz, az a szép 
halál, a hősi halál Lengyelország 
embervérrel áztatott földjén, a do- 
berdói fensikon, vagy az Isonzó 
sziklás partjain. Sok keresztény 
^zociálista vonult a csataterekre, 
több mint bármely szakszervezeti 
mozgalom tagjai közül. Ez a nagy 
vérveszteség természetesen kataszt
rofális jelentőségű az úgyis fejletlen, 
gyenge keresztény szakszervezeti 
mozgalomra.

(Vége köv.)

Mária Magdolna.
Dráma 4 felv. Irta Hebbel Frigyes. 
A főszerepet Leopoldine Konstan
tin, a berlini Reinhardt szinház tagja 
játsza. Bemutatja az Apolló Színház 

pénteken és szombaton.
Arról a hatalmas filmszenzációról, 

j mely ma es holnap kerül színre az 
| Apollóban, a következőket írják: 

A múltkoriban a Tivoliban meg- 
| néztük a fekete álom c. film repri- 
J zét, melynek két főszerepét Ásta 
| Xielsen és Psylanóer játszotta, So- 
i kért nem adjuk, hogy láthattuk és 
! megállapíthattuk, hogy négy év alatt 
j — ennyi idős ugyanis mindössze a 

Fekete álom — mily nagyot fejlő
dött a film téchnihája. Valósággal 
tanulmány volt számunkra, külp- 
nősen, hogy mindjárt utána intim 
bemutatóban láthattuk a Mária 
Magdolnát, mely Hebbel világhírű 
4 felvonásos drámájának filmrevitele. 
Ez a mű a németek Bánk Bánjai 
elképzelhető tehát, hogy a berlini 
filmgyár micsoda áhitátos tisztelet
tel nyúlt hozzája, hogy az operatőr 
rendező, szinészgárda mennyire 
rajta volt, hogy mesterművet alkas- 
son. Aki a Fekete álmot látta -és 
ilyenek igen sokán vannak, 
nézze meg Mária Magdolnát isv 
hogy akárcsak mi, különös csodá-

Nyomta rz Egyházmegyei Könyvnyomda Székesfehérvárott

lattal adózhasson a film technii* 
csodálatos fejlődésének.. Hogy e 
kis referádát olyannyira a techni- 
kára lovagoljuk ki, korántsemjizért 
vanr  mintha maga a darab ne^ 
érdekelné meg a méltatást, hanem 
mert egyrészt a Mária Magdolnát 
ismertetni valósággal sértő volna n  
olvasóra,- másrészt a berlini Mester 
gyár. rendezője a műit század négy. 
venes éveiben játszódó mű 
őjét ruházatát, a levegőjét oly tő- 
kéletes művészettel vitte a filmre, 
hogy ezentúl írandó Hebbel•birogral 
fiák joggal emlékeznek majd meg 
e filmről, amint amely teljesen 
ekrivalense a mű legtökéletesebb 
színpadi előadásának. Mária Mag. 
dolnát különben Reinhárd művész- 
nőié- Konstantin ‘LeopoÜna játsza. 
Azt hisszük, ezek után teljesen 
felesleges a képet külön is magasz
talni. A műsort még a legújabb 
harctéri felvételek és egy két felvo
násos vígjáték. „Eliz eljegyzése 
egésziti ki. A helyárak rendesek.

Szfehérvár szab. kir. város polgármestere
12773|1915.

Hirdetmény.
A cs. és kir. katonai parancs

nokság budapesti had biztossá
gának 30169 szn értesítése sze. 
rin t a budapesti, bajai, barcsi és 
székesfehérvári katonai élelme
zési raktárak meg bízattak,, hogy 
vadgesztenyét -vásároljanak.

Erről azzal értesítem a város 
polgári lakosságát, az állami fó- 
reáliskola, a cisztercita főgimná
zium, a íelsőkereskedelmilskok, 
az elemi népiskola igazgatóit, 
hogy. a fentebb nevezett raktá
rak 100 kg. nettó friss vadgesz
tenyéért 12 K-t fizetnek.

A város területéről beszolgál
tatandó vadgesztenyét a székes- 
fehérvári katonai élelmezési rak
tár veszi á t

Szfehérvárott, 1915. okt. 18 
Dr. Saára Gyula

polgárra esi e*

APRÓHIRDETÉSEK.
Egyszobás utcai lakás*— melléi- 

helyiségekkel együtt — esetleg be- 
torozottén is, Simor-utca 21, sa s  
alatt minden órán kiadó.

Igen szép nemesített fajú kn.zi.r 
tin-tövek és virágcsokrok, nürnbergi 
édes torma, nagyszemü ribizterraw 
bokrok, bőtermő málnatövek, tói 
saláta és nemes eperpalánta « 
vörösrópa kapható Széchenyi uta 
26. szám alatt.

Telefon 233. — Telefon 233.

Pénteken és szombaton.
október hó 15 és 16-án:

Filmszenzáci!

A postakocsis.
Remek filmujdonság gyö
nyörű táncokkal és cir

kuszi mutatványokkal. 
Pótmüsor: 1. vöröskereszt ju* 
taloma, életkép. 2. A győztes, 
vígjáték. 3. Mukit leütötték. 

4. Tibeti táncok. 
Rendes helyárak. 

Naponta 2 előadás 7 és 9 órakor
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